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CM — 

Ja aja kaunini õis, kel iga 
Kakstuhat aastat peagi pikk, 
Ehk minevik sul teinud liiga, 
Sul siiski hiilgav tulevik. 
Pea koidukujlas sinu nime 
Saab uueo umas loetama, 
Kõik sinust väljaspool on pime — 
Sa igavikus otsata. 

„Pea pühas linnas kristlik sugu 
Saal) võidu röemul hõiskama, 
Pea lõppeb weike vilets lugu, 
Kus põrm on vaimul kütkeksa; 
Siis seletatud taewa-tütar 
Saab kätte oma hiilgva auu — 
Jehowa, Sinu püha altar 
Su kirikust ei ial kau. 

„Ei kau! —Las elemendid kauwad, 
Las' ilmakehad lõppevad, 
Las' unustuse rüppe wauwad 
Kõik meie ilma wägewad: 
Su jalge ette heidab teadus, 
Kunst saab su truuiks sulaseks 
Sul pühas linnas jäedaw seadus, 
Suur tempel elu-asemeks... 

„Kuis leegib püha tuli rinnas, 
Kuis särab vaimustuses silm: 
Mu kogudus! Sa kõrges hinnas, 
Su päralt tuleviku ilm. 
Su päralt lootus, ilmakehad. 
Su päralt kuningline troon, 
Su lapsed — nad on preestrid pühad, 
Kel Issand Ülem preester on!... 

Sest hõiska vend ja hõiska õde, 
Pea kalliks oma kogudus— 
Tas teretab sind püha tõde, 
Sul pakub armu halastust... 
Pea silmas oma kõrget sihti 
Ja palu tõe vaimu sa — 
Kui kommistad ka õige tihti 
Pea meeles: Wttrst pead olema! 

M a r i s Sbaawa. 

K\ 
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„Tema alus on püha mägede peäl." 
Taw. laul. 87. 1. 

„Lin<I on ka oina aseme 
Leidnud ja pääsuke enesele 
pesa, kus ta omad pojad 
paneb: Sinu altarite, juurde 
Wägede Jehowa, mu Ku
ningas ja mu Jumal!" 

Talv. laul. 84, 4. 

„PüHa mägede peäl!"— ©ilm, kuis särab 
sinus waimustuse-leek, neid koidu-kullas sät-
tendawaid sõnn lugedes! Onn Sulle, krist-
lif kink — Sinu alus seisab „püha mägede" 
peal! Pea on kaks tnhat aastat Sinu alus-
tnscst mööda — S a seisad ja saad seisma 
igawesti! 

Jälle on ristiusu kiriku, nähtawa kogu
duse, sündimise-päew. Meie juures, Põhja-
uiaal pühitseb ta loodus seda aega, oma 
kaunimaid ehteid ümber pannes. Kaskede 
turulik kohin, haawade igatsew wärin, kuus-
kede lõhnaw rähn ja remmelgate hiilgaw 
lvotuse-laul — haljendaw, tummalt tonelew 
lehtede illi, uinutaw oja-wnlin ja sätten-
dalo soe päikese paistus, ühendawad endid 
rohelise muru peäl. Rõõmsalt tõuseb lõoke 
sinisesse õhusse ja ühetooniline, aga magus 
laul kolab kuulaja kõrwu, kunni wäike lax 
lif, kui tlinl alla rohusse laseb. Ja kõige 
haljendamise, õitsemise, hõiskamise ja ärkawa 
elu keskelt paistab Neli-pühil meie waimu-
silmale puu, mille oksadel tuhanded linnud 
pesa on teinud ja mille warjus tuhat kord tli-
handcd pelgupaika on leidnud: Kristuse kirik! 

Kes ristikoguduse käekäiku keiser Nero 
ajast, klllli ketscrikohllidcni ja islami häwi-
tuseni, tähele paneb, peab tahtmata imes-

tämä, kuis õige õppetus ja pühade kogudus 
meie ajani elutseda on jaksanud, — aga: 
„Tenia alus on püha mägede peal". 

Mes siis, teie tuimad ja leiged hinged! 
Üles, teie hooletumad, kes te aastate kaupa 
aegade kõige kaunima lapse — ristiusu ki
riku — rüppes unistanud olete! Pühade 
mägede peäle on teie koda ehitatud, seda ei 
suuda ükski wõimus purustada. Jälle puhub 
wägew wabaduse Waim loodusest läbi, jälle 
kutsub ta hingesid kombeorjusest elawale tõe 
tundmisele. Jälle rapputawad tormid Püha 
koja müüride kallal, kiusatuse-ajad uuene-
load jällegi: Wennad, ärgem mingem oma 
majast wälja — tema aliA on püha mägede 
peal. Üles, tema sees tõsisele tööle, üles 
kuumale armastusele, üles wõitlema! 

Wennad, meie maja ou kmdlal alusel. 
Rii kaua, kui meie ise teniasse jjäeme, ei 
kõiguta meid ükski wõim. Pangem omad 
südamed, omad lootused, Wägede Jehowa 
altarile, juurde ja — wöidelge oma õiguse 
eest, kuninglikusse linnasse, uri* pühade 
mägede peal, jäeda. Tõestij see wõit tasub 
wõitluse ära! 

Ärka üle*, sina ohwrimeelne armastus, ärka 
iile*, sina suremata noorus! Ehi sa süda-
meid läila päew jälle niisama, kui sa 2000 
aastat tagasi esimese* ristikoguduse* ehtisid !... 

Läbi öö ja pimeduse hiilgab ta, läbi wi= 
letsuste ja waewase läheneb ta: Linn, mis 
pühal alusel — wõitu saanad Kristuse kirik. 
Wend, õde: meie tahame omale asemed 
sinna waadata, meie paneme oina lootuse 
Wägede Jehowa altarite juurde ja — meie 
jäcme, kui kõik kaob... 
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Kol in sõpra. 
Ühel inimesel oli kolm sõpra. 
Kahte nendest annastas tema üliwäga, kuna 

kollnandamast snureinat lugu ei pidanud, waid 
tema wastu külma werelme ja rahuline oli. 

Ükskord anti seda inimest kohtu alla. 
„Kesfe teie seast tuleb mulle, mu auusa 

nime ja seisuse asjas tunnismeheks? Minu 
peäl seisab wäga raske kacbtns?" — 

Esimene sõber wabandas end wäga tar-
wiliste asja õiendustega, — tema ei wõida 
mitte tulla. 

Teine oli auusam, ta saatis oma sõpra kuni 
kohtu tuaukseni, käänas ümber ja läks tagasi... 

Kolmas kelle peäle ta ei lootnudki ja kellest 
tema ka mitte suurt lugu ei pidanud, tuli 
teniaga aga kohtu ette ja andis temast nii-
sugused head tumtö&feb, et kohus teda priiks 
mõistis!... <^?*> 

Kolme sõbraga on inimesel siin ilmas 
tegemist. 

Kuidas aga lugu siis, kui teda siit ära 
kutsutakse? 

Siis ou asjal teine tuur. 
Raha, tema parem sõber maailmas, jätab 

teda enne hauda astumist juba maha. 
S u g u l a s e d ja o m a k s e d, saadawad 

teda kuni hauani. 
Head teud, mille peale inimene omas 

elus ehk ka kõige wähem mõtleski — faa= 
dawad teda teisi ilma. Nad ei jäe nutte 
wabandades temalt eemale, ei saada teda 
aga ka ei mitte kuni kohtusaali ukseni ehk 
hauani — ci nemad tulewad sinuga kaasa 
kohtukoja ja seisawad seal sinu eest, et 
sa wõiksid julgesti omale elukrooni oman-
dada. — 

K u r i 1 a i rn d u s. 
Toona kõneles meil Palu 
Talu pere-emake: 
„Ära wõtta Tõistre ta lu 
Weikest Liisat endale! 

Liisi wanemad on waesed 
Liisi ise konnake; 
Weel ka rääkwad kiilanaesed 
Liisi olla hädine. . . 

Seda tean ka noormees sulle 
Jõhwi pealt kõik rääkida, 
Nagu teised rääkind mulle 
Liis ' on paha-teedela: 

Päewa ajal laisk ja magab, 
Elu wiisid kõlbmata, 
Öösel' noh, siis end ta jagab 
Ühes küla poistega..." 

„Tean, Tõistre Liis on wäga 
Wirk ja ilus ne iuke ; 
Ei ta poiste juu res maga 
Ihkab iga peiuke.. . 

Liis on auus ja õige neiu, 
Warast r ikkas pealegi: 
Kosjas käinud mi tu peiu 
Liis ei taha teadagi. . . 

Tean küll , miks Palu ema 
Laimdusi, kandis minu le : 
Oma tütar t tahab tema 
Anda mulle mehele!. . ." 

J. A. Jelömann. 
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uyc 
6 u n a p u u . 

u aias 1 oliti lautas 
Üks tugew õunapuu, 
Neid lehti aga himustas 
Külm kewadine kuu. 

„Ah j ä t a lehed mul le weel 
Külm kewadine kuu, 
Sest õied oodata ou eel —" 
Nii palus õunapuu. 

Pea puu ka hakkas õitsema, 
Lind laulis okste peäl 
„Need õied auua mulle sa!" 
Nii kohas tuule heal. 

„Oh jäta õied mulle wee] 
Sa mässaw mühaw tuul ! 
8es< nuuad oodata on eel 
Kõik iludus weel puul?" 

Pea õunad päikse paistel, 
Tõi röemustades puu: 
„Nüüd õunad auna minule!" 
Nii lausus neiu suu. 

„Jah, wõtta õunad neiuke. 
Sest sinu ou kõik nad! 
Sa korja, noppi endale 
Mis aga kätte saad!"... 

cs tnmie 3-cl 'öntamt. 

Üls tund päilftpllisttt. 
Pihu täw wärskeid toominau õisi langes 

siledatele, pruunidele juulstele ja lapselikult, 
heledalt hõisates hüppas noor, lapfe-taoline 
tüttarlaps patsu sireli Põõsa marjult pingi 
peäl istuwa neiu juurde. 

«Heleene, Heleene!" Jo wäikesed käekesed 
hakkasiwad tormiliselt neiu kaela ümbert 
finni ja wäike roosiline suu suudles pala-
walt kahwatanud huulena ja palgeid. 

„Alma, Tina siin?! Hüüdis wiimne mõne 
minuti järel alles kohkumisest toibudes. Ta 
tõusis püsti ja wõttis Alma käed oma kat
tesse. Mõned silmapilgud loaatasiwad naes-
terahwad waikides teine teise otsa. I lus oli 
see pilt: ollewal säras tumesinine taewas 
päikese kiiredes, ümberringi haljendafiwad 
kased, remmelgad, ja siin ja seal lumiwal-
ged, lõhnawad toomingad. J a selle noore, 
lopsaka Uu keskel kaks inimese last üks nagu 
puhkew pung, tükkikeue päikese paistelist 
taewast suurtes süüta silmades, käher kollane 
juuks nagu pärg roofikarwalise näo ja kõrge, 
waba otsaesise ümber ning teine tõsine, raske 

külma iluga kahwatanud kui walge wesi-
roos, iili tore pruun juuks krooni kombel 
ümber wäikese ilusa pea ja leinaw waade 
tumehallides silmades. 

„Istume, laps, ja kõnele, kuda 2a nii 
ootamata siia said." algas Helene — „minu 
teades pidid Ta cillc* ülehonuue siia jõudma?" 
„sMa suutsin emad nii kaugele meelitada, 
et ta mind kõigeks Pühade ajaks Tinn juurde 
lubas. Nii pea, kui luba käes oli, hakkasin 
reisima ja jõudsin, nagu uäed ju pühade 
laupaeni siia. Aga •" tüitarlapse huuled 
naeratasiwad kelmlikult, kuna ta käe Helene 
piha ümber pani ja tema silmadesse waatas, 
„kas Ta wõid aimata, mis sugust uudist ma 
Tulle tõin? Arwa ometi, kallis täditüttar?" 

Helene naeratas. „(*i urn oska arwata. 
Eks mu laululinnnte seda mulle ütle?" 

3taljakas-pühalikult tõmbas Alma kinni 
pitseeritud kirja taskust wälja ja ulatas 
teda teisele. 

Häkkiline puua lendas üle Helene näo, 
kui ta kirja adressi luges. 
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„2ec on Walteri laest?" iriinc- ta uma 
äritust niaha rõhuda püüdes. 

„Iah! otse tema käest. Isand komponist 
kinnita" mitmele korrale, et ma teda just 
Sinu enese kätte andma pidin... ah, waata, 
sealt jooksewad -vilda ia Gusti!" Neiuke 
kargas üles ja kadus põefaste wahele, kust 
poolt heledad laste riided paiftsiwad ja rõe-
mus naer kotas. 

„Ta on ikka alles see rõõmus laps, mis 
3 aastat tagasi/' mõtles Helene taht-
mata ja nukralt. 

Siis tõmbas ta ümbriku kirja ümbert 
wärisewate kattega katki ja luges, kuna hele 
puna ja fügaw kahwatns ta ilusal nänl 
ryaheldafiwao, selget aga iseäraliku käekirja: 

„Kallis Helene! 
„Tohin ma Sulle weel läheneda, selle 

järele, mis ma Sulle teinud! Tohin ma 
loota, et Sa mulle audeks annad? Via 
tahan seda loota...? Aasta eest, kui ma 
Sulle sunnitud olin, ütlema, et elu nõuab, 
et me' lahkuma peame, nstnsin uta ise kind
lasti seda, mis ma ütlesin. Meie oleme 
mõlemad ilma Varanduseta, tähtsuseta ini
mesed ja ainus tee rikkusele ja kuulsusele— 
muusika taewas täheks, hiilgamaks täheks 
saada, oleks mul abielusse heitmise läbi 
kitsendatud saanud. Nla olin Sinu ja kunsti 
wabel walima sunnitud. Ma walisin wiimse. 
Helene! Sn lootsid minu teaiuse, et ma 
Sulle Su sõna tagasi annan, kahwatult, 
aga rahuliselt wastu - oh peaksid 2a nüüd 
uni palwc: ole jälle minu! puuastates ja 
ärritatult wastu wötma" — siin lendas 
tõesti kerge puna lugeja palgest iile. — 
„.viljuti antud kontserdil, kus ma oma osa-
wust klaweri mü»gus üles näitama pidin, 
sain ma raske hoobi. Mõtte ometi, kallim, 
mul öeldi ainult keskmine anne olewat! 
Ma ei taha aga kunagi midagit poolikult 
teha ja — pööran seepärast muusika põllule 
selja. Mull on nõu oma onn juures kaup-
meheks õppida ja — ete mu Helene mulle 
truuduse ole hoüjnud? Eks ta taha minu 
eluilustajaks saada? Mina olen Sind ikka 
südames kannud; mis meil ükskord juhtus 
selle juures ci ole uiul midagi süüd -mõis-
tn* peab jn üle tundmuste käima, Nii 
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siis, kallis, leppime jälle ära ja saame õn-
nelikuks! Soowin Sulle õnnelisi Pühasid 
ja jäeu igatsusega ootama, et Sa mind 
peagi „jaatawa" waswfega õnnestama saad. 

Sinu truu 
Walter Helm." 

Ütlemata põlglikult keeras neiu kirja kokku. 
See oli stis see mees, kellele ta hing 

lapselikus auuswfes ja armastuses wastii 
lehwinud oli, see mees, kelle Ulängu ta 
kinnistel silmadel kuulanud oli ja selle mõtte 
juures, et see mees kord ehk tema omaks 
saab, nagu süü pealt tabatud kurja-tegija 
ikka üles kohkunud oli! Oh! Tema julge 
unistus laks täide, Walter surus teda oma 
rinnale, kord ilusal talwe õhtul, ta ütte*, 
et ta teda armastada ja omaks ihaldada 
ja tema ustus seda, uskus, nagu iga sõna 
tema suust. (5i see usk kadunud ka siis ära, 
kui ju mõne kuu pärast rõemsal suwe pühal 
talle külm sektit* anti, et: „Möistus käseb 
teisiti, meie peame lahkuma!" Helene oli 
ju ka mõistlik naesterahwas — ta ci olnud 
inimene, kes Ütelnud oleks, et palaw armas-
tus ka ilma lennata toidab ja—kunst seisis 
fa tema juures tõrges auus, selle eest oma 
armastust ohwerdada oli raske aga ometi 
ilus. Ta jäi rahuliseks. Aga nüüd — äge 
nnha ärkas tüttarlapse rinna*. ^cii siis pidas 
see mees teda mänguasjaks, keda loõimalik 
nnrka nüsata ja jälle kätte wahele loõtta, 
kui tuju tuleb! I a kui boolimatalt ja tore-
dalt ta weel kirjutab; nagu olek* see ise-
enesest kindel, et Helene rõõmuga malmis 
on, ennast mängukanniks loiskama. Aga ei! 
Seda ei tee ta mitte!... 

Uhkelt pead rapputades tõusis ta püsti 
ja õhkas sügaioalt ja raskelt, nagu oleks 
mõni suur koorm ta südamelt langenud. 

Eemal tuliwad Alma ja lapsed jookstes. 
Noor neiu oli endale jn sinililledest pärja 
punuda ja knllakarwaliste lokkide peale su-
rada jõudnud. 

„Roh?" küsis ta tähtsalt sugulase silma 
waadates. 

Nagu unistades inastas see: 
„Sa tõid mulle ühe tunni jäuks paikese 

paistet". Nagu walus loäriu kuuldus neist 
kuotuwatest sõnadest. 
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„i"U)c tunni jaoks?—Miks siis mitte terwe 
elu jaoks?" 

^Niisugune walgus ei walgusta südant 
eluaeq! Inba ta walgustas ja ongi kadn-
nud!" 

Ta lõi käed näo ette ja nuuksus walusalt. 
Nagu ära pühitud oli Alina näolt lap-

selik wallatlls. 
„,Uorjake mulle tullerkuppusidl" HWdis 

ta lastele ja healega, millest sügaw õrnus 
kõlas, pööras ta Helene poole: 

„Äiis kirjutas tn Sulle? Miks Sa uuttad?" 
Õrnalt tõmbas küsitaw wäikese tüttarlapse 

oma kaendla. 
„Waata, laps," rääkis ta tõsiselt, Sina 

ei wõi mitte seda mõista. Sini keegi kaua 
aega on layuwfe Piiua kannatanud ja en-
nafi ju selle mõttega harjutanud ja rahus-
tanud, et elu tingimatult seda nõuab ja et 
selle wastu panemine asjata on ja kui siis 
tale järsku üteldakse, et see mine elu ei 
olnud, mis lahutas, waid armuta kergenieel 
— tuju — siis tunned auus hing esite selle 
üle, et ta mitte niisuguse tujuka ohwriks 
langenud pole, rõõmu. Ta kannatus ta walu 
unub silma pilguks selle tundmuse mõjul, 
et tal wõimalik on, oma wäärtust näidata, 
wõimalik piirita enese armasust nuhelda. 
Aga see on kiir, mis wähe, wähe aega pi-
medal südant walgustab!... Ometi armas-
tan ma teda!" 

Wiimne hüüe kutsus ka Alma silmist pi-
sarad wälja. 

„(3ks Ta anna siis andeks!" tähendas ta 
aralt. 

Teine wabastas ennast järsku ja lausus 
külmalt: 

„Andeks andma ja ennast orjaks alan-
dama — seal peab wahe olema! Viul pole 

talle midagi andeks anda, sest teda wihata 
ei wõi ma, aga tema abikaasaks ei saa ma 
ialgi. Sellega tunnistaksin ma ise, et nia 
rohkem pole, kni — mängukann. Ole nüüd 
wait, armas Alma... lüaata .kui ilusalt 
päike looja weereb. Kuule, ta kellad lööwad 
linnas pühasid sisse. Kas nii suguse ilu 
sees mõne halwa inimese pärast nnkker olla 
maksab?" 

J a tõesti härrandlik ilus oli õhtn, mis 
waikselt ja soojalt metsa ja aasa üle lehwis. 
Magus lõhu tõusis tomingateft ja pärnadest 
üles, õhtupoolne taewas säras warwides, 
Mis purpuri punasest, mitmes teisendis 
tahwatu-kollasesfe üle läks ja wiimati, pää 
kohal walkjaa siniselt paistis. Kaunis kokku 
kõlas helisesiwad kellad lähedal linnas ja 
sügawamalt metsa seest kuuldusiwad aeg 
ajalt karjaste hüüded, kes omi karju lott» 
ajasiwad. Jahe õhtu-õhk ei suutnud puu 
lehti liigutada aga karastawalt paitas ta 
tüttarlaste palgeid. Oli nagu oleks midagi 
iseäraliku selles õhus tasa, nagu karastaw 
kaste wajus magus, kaua juba tundmata 
rahu Helene hingesse. 

Tahtmatalt haaras ta seltsilase käe ja 
sosistas waimustatult. „Kui kaunis on ometi 
elada ja —waba olla!" J a ilusad hallid sil-
niad särasiwad häkilises, warjamata rsemus. 

Noor, elu-tuudmata lapsuke, ka tema 
nillutas pead ja ütles midagi, nii tasa, et 
seda arusaava ei wõidud. 

Üksik täht aga ülewal naeratas ja ämar 
Widewik lautas tiibu üle uinuwa ilma. 
Homme saab see ilm ärkama ja tuhanded 
tõttawad püha-kotta ja jälle saab wägew 
elu Waim mitmede hingesse puhuma. Pu-
hugu ta woorust ja auusust, süttitagu ta 
taewa-tuld! 
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Kats torda lcsl. 
Pilt ranna rabwa elust. Kirjut. J . A. Feldmann. 

Kohutawaa laened loksusiwad weel wahet 
pidamata Läänemere kaldal: aga hirmus 
maru halkas juba wahe haawalt tasasemaks 
jäema. Kange wihma sadu, mis terwe öö 
oli kestnud, lõppes ära ja tõusewa päikse 
kiired tuliwad pilwede wahelt nähtawale. 

Mööda madalat ranna atixt köndis naes-
terahwas, keda meie näo poolest waewalt 
20 aastaseks wõime arwata! Ta pea ja nägu 
oli suure nnllase rätikuga kinni mässitud. 
niida ta aeg ajalt nao pealt natuke kõrwale 
kohendav, et oina taewa karwa sini silma-
dest mõni kord liirgawat pilku mere poole 
saata. Nii õrn, nii ilus kni selle naeste-
rahwa nägu ka oli, siiski ei eksitannd see 
teraselt tähele panijat selle iile sugugi, et 
sinna peäle täna mure ja ahastuse pilwed 
aset wõtnud oliwad. 

„0n ole weel ühtegi paati kaldale jõud-
und!" õhkas Liina Luts, — see oli naeste
rahwa nimi. „2ee hirmus öösine maru on 
neid oinale ohwrM nõudnud, niiiid magab 
ka minu Hans mere põhjas igawest iilid: 
Oh Junial, ole niiiid ise minute armuline!" 

Liina silmadest woolasiwad snnred pisa
rad, ta iotno mere kaldale ühe liwi peäle 
maha ja nuttis kana walusaid ahastuse 
pisaraid. Wõib igaüks isegi arwata, miv 
iibe noore armastaja naesterahwa siida sees 
mõtleb, kni tenia mees möuanrns meres 
märga hända leidnud on. 

Kaua, kana istus ta seal, märgade silma-
dega ja walnst l õhkel oa südamega ja waatas 
ikka loeel mürisewa mere poole. Päike oli 
juba kõrgele ürnSnuo, aga ikka loeel seisis 
liilia seal ja ootas merelt tulejaid; hirm, 
kartno ja üte kole aimamine piinasiwad 
tema noort südant hirmsasti. 

Juba oli päike kesk Ijommihis, aga loeel 
ei tlllnnd mere poolt kedagi nähtawale, mis 
nutja naesterahwa walust löhtcwat südant 
oleks trööstinud jo rõõmustanud. Nüüd 
oli ta juba liii wäsirnid ja tüdinenud, et 
enam ainust silma pilkugi kannatada ei snnt.-

mid. Niiske kewadine tuul oli teina liikmed 
ka juba tuimaks ja kangeks tõmbanud 
Wiimaks tõusis ta kiwilt iileo ja hakkas 
innrtnd südamega kodu poole kõndima. 

Kodu ei olnud kuigi kaugel; paljalt sada 
sülda mere äärest paistsiwad madalad kala
meeste majad. Üks weikene, aga õige puhas 
ja iliiÖ liiaja oli neist Hans Lutsu oman
dit*, sinna sisse astus Stina. Tee maja ja 
Hans Luts ueed oliwad tenia omandus. 

Hans Luts oli ainnkeue mees teiste kala
meeste seas, kes kala piiiigist täieoti elcch 
ja eliuast loeel peäle kauba jõukaks meheks 
ajanud oli. Tänawu talwel oli ta olliale 
noore pilt ilusa tüdruku, Liina naeseks kosi
nud, kellega ,iad õige südamest teine teist 
armastasiwad. Armsa ja ilusa Liina läbi 
pidasiwad tciicfo iniinised Hans Lutsu kõige 
õnnelikumaks inimeseks seal ümberkaudu. 
Niitnied oliwad tenia ünue iile koguni ka
dedad, sest paljn teisi noorimehi oliload 
^iina järele nõota tüuibannd, aga Hans 
oli see kelle kätte wõidu loos anti. Jah, 
aga Hans oli ka iga pidi seda wäärt, ta 
oli tubli ja wiisakas mees.ja loaga auusa 
meeleline, ta oli kokku hoidlik ja mõistlik 
igas asjas ja m<3ic-tic> iseäranis oma noore 
noorikuga õige ürmisti ära elada. 

Tänawu kewadel oli juhtumise korral 
hea kalasaak olrnld, siis mindi ka iga õhtu 
ööseks püügile, nit et hommikutel püüdjad 
kaunis nkkalikn saagiga kaldale jõudsiwad, 
^tii oliload ka eila öhtn kalamehed merele 
sõitnud. 

Rahwast kogus nüüd juba rohkesti mere 
kaldale, sen eemal mere peäl liäbti walgeid 
purjest, ku* kalamehed oma paatidega pik-
kainist ranna poole sündsnoad. Ligemale 
jõudes hakkasiwad kcüarneesie heäled paatide 
peält knnldawako saama, tuna* nende nai
sed ja lapsed raimas neid ootasiwad. 

Praegu oli meri waikne ja rahulik. s i 
nised laened kiikusimad selgel päewa paistel 
tasaselt aga öösi, sii* oli meri tormine 
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olnud ja sellepärast oodati merelt tulejaid 
mehi iseäralise põnewusega. 

Ometegi minnaks jõudsiwad paadid randa, 
ja päikesest põletatud priuminäolised mehed 
kargasiwad nendest wälja ja wedasilvad 
paatisi oma järele maale, kus juures nende 
ootajad omaksed abiks oliwad. Kohe hakati 
püütud kalu paatidest wälja tassima. 

Kõikidel oli tööd küllalt ja igaüks nähti 
saagiga rahul olewat. Ainult üts noor ilus 
naesterahwas jooksis otsides töötajate rida-
dest läbi ja küsis: „Kus on siis meie paatV— 
„OH, seal ta ongi!" tähendas ta warsi, 
kui eemal oma paati silmas, mis ka rohket 
saaki merelt oli toonud. Aga kuuas teiste 
paatide juures kära ja elawat juttu kuuldi, 
oli siin õige waikne, Naised kõnelesiwad 
tasakesti teine teisele sa kolm meest seifi-
wad tõsiselt sõnalausumata seal juures. 
Nad nägiwad küll, et see noor naine nende 
poole ruttas, aga ükski nendest ei tõstnud 
silmi ülesse. 

„Kus on Hans?" küsis tuleja naene juba 
eemalt. 

Keegi ei wastanud, keegi ci waatanud 
ülesse. 

„Kus on Hans? kuhu olete mu mehe 
pannud?" küsis ta enam kärsitult. 

Ka nüüd ei tulnud wastust. 
„Tacwa Pärast rääkige ometi, kas on 

midagi õnnetust juhwnuo?" 
Üks meeste seast nõkutas peaga. Ta tahtis 

rääkida aga kõue ei tulnud wälia, ainult 
mõne arusaamata sõna kogeldas ta oma 
suust. 

Seal wli teme naesterahwas noore naise 
juurde, wõttis tema wehklewast käest kinni 
ja ütles: 

„Liina, waene Liina, nia ütlen snllc seda. 
Sinu Hans on wette kukknnlld ja ära up-
punud." 

,Mis? Hans surnud! Uppunud! lähises 
Liina heal. 

Ta silmad keerlesiwad kohutawalt peas 
ja püüdsiwad teiste nägude pealt tõendust 
selle hirmsa sõnumete ära lugeda. Südant 
lõhestawa walu healega kistus ta oma si-
nise rätiku peast ja sasis oma juukseid, siis 
wiskas ta ennast liiwa peäle maha kus 
ta nuttes ja ägades pöörles. 

Selle peale tuliwad teised naesed ja ko-
gusnoad endid Liina ümber kokku ning 
nutsiwad temaga ühes. Ja kui ka meeste 
silmad kuiwaks jäiwad, siiski wõis nende 
nägude pealt kaastundmist ära näha. 

Wähe aja pärast kõneles üks meestest. 
„Meie loõisilue umbes kolm penikoormat 

rannast eemal olla, kui süda öö ajal must 
pilw meie pea kohal tõusis ja ruttu ennast 
üle taewa lautas. Nagu kotist hakkas tuul 
meie peale puhuma, mis mere keenia ja 
laenetama pani. Ühe tormi tõukamisel käis 
meie paat pea aegu küljeli. Hansu käed 
läksiluad tüüri puu küljest lahti ja ta kllk-
kus pead pidi wette; ka meie saime paadi 
peale maha wisatud, aga rabasime köitest 
kinni ja hoidume endid häda wacloalt peäl. 
Tuure waewaga saime wiimaks paadi jälle 
joonele. Aga Hans oli kadunud; meie hüüd-
sime ja hüüdsime tema järele küll, tuud 
aega sõitsime risti ja Põigiti mere läbi, 
aga teda ei olnud mitte kusagilt enam leida." 

Liina ema, kes ka rannale jõudis, nägi 
oma tütart liiwa peal maas nntniast ja 
ägamast. Ta langes tema kõrwale põlwili 
ja silitas ta kahloatunud Palgeid, siis püü-
dis ta teda ülesse aidata, seda ci keelanud 
tütar sugugi waid lasi ennast nagu wei-
kest last kätt pidi ära talutada. Minnes 
pööras ta weel kord meelt ära heitma pil-
guga mere poole, irns uüüd nii lahedalt 
oma laeneid liigutas uii ilmsüütalt talle 
wastu naeratas. Kuidas wõis ta öösel nii 
hirmus olla! 

Liina oli oina kalli Hansti kautanud, jää
dawalt kautanud. 

Meri ei jäenud aga mitte nii waikseks, 
kni ta hommikul peale Hausu kadumist oli. 
Põhja poolt hakkasiwad pilwed rünka kom-
bel kokku koguma ja uus tormi möll algas. 
Äieri jäi rahutmnaks ja kaugelt paistsiload 
walged wahutawad laened, mille kohin nagu 
uppund surija wiimne hinge koriu oli. J a 
kalamehed mõtlesiwad sedamaid õnnetuma 
Hansu peale. „Ta tahab niaale," rääkisiwad 
nad isekeskis. J a kui torm edasi kestis, 
ütlesiwad nad: „Wist ei ole ta weel wäljas 
sest meri ei jäe enne rahule, kui surnu te-
mast wälja heidetud on." 

Nõnda oligi. Teisel päewal leiti Hansu 
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surnu keha ühe penikoorma kauguselt ranna 
äärest maale uhutud, kust teda koju toodi. 
Kõik ümber kaudsed ranna rahwas ainoad 
endid kokku kogunud, et õnnetumat Hansu 
meel kord näha ja tema leinaja abikaasale 
mõnda trböstiwat sõna ütelda. 

Smnukeha wiidi tema lese majasse, lus 
teda puhtaks pesti ja puhta riietega kirstu 
pandi... Õbtnl kogusiwad killast mehed ja 
naised leina majasse. Seal saiwad mitmed 
waimulikud laulud lauldud ja loetud. J a 
wahe ajal rüübati ajawiiteks pudelist, mis 
lesk wõeraste tarwis oli ,,moNopolift" tuaa 
lasknud. 

Matuse päewal oli peaaegu terwe küla 
Hansn saatmiseks kokku kogunud, sesi ena-
miste oliwad kõik elaniknd läbistiku sugu-
lased ja Hausul ci olnud mitte üht ainust 
wihamecst. 

Ka kooliõpetaja oli tulnud, kes surnut 
ära saatma oli palutud. Kals laulu lauldi 
ära, siis pidas kooliõpetaja mõjuwa matuse-
wõi leina-kõne, milles ta kadunud Hansu 
tublidust ja tema sõbralist olekut teiste wastu 
meelde tuletas. Lõppeks tänas ta kõiki kokkll 
tulejaid omd lahkunud sõbra nimel, et nad 
temale oma wiimast auu on oma tulemisega 
ülesse näidanud. Selle peäle lauldi weel 
üks laul ja siis pandi surnukirst kinni. Selle 
peale wiidi kirst õues seiswa wankri peale 
ja sõit algas surnnaia poole. Kooliõpetaja 
käis leinarongi ees ja laulis inimestega wai» 
mulikka laulust. Surnu kirstu taga käis 
lesk oma lähema sugulastega. Surnuaiale 
jõudes tehti kirst weel kord lahti ja seati 
surnu korrale. Siis tauti kirstu kaas nael-
tega kõwaste kinni ja hakati teda lauluga 
hauda laskma. Peäle selle luges kooliõpe-
taja weel ühe haua kõue mis Issa meiega 
lõppes. Iga üks wiskas pcutäis mulda 
kadunud Hansu kirstu peale kunas tema 
noor naene suure healega nuttis. Haud 
sai piagi täidetud ja seega oli Haus iga
west rahu paika leidnud. 

Kodusse tules peeti matuse pidu, mis öö 
läbi kestis. Peäle sööma kogusiwad naesed 
ühte kokku ja hakkasiwad igasugust juttu 
ajama, kunas mehed omad piibud põlema 
süütasiwad, laua ümber istusiwad ja kaarta 
mängima hakkasiwad. Mõne tunni pärast 

ei wõinud enam keegi märgata et siin mat-
tllsc pidu oli; sest naer, käratsemine ja wau-
dumine, mis mängijate seas kuuldi, oli pidu 
nägu hoopis tcisckö muutnud. Wiimaks läks 
weel nii kaugele et naised tüli märgistami
seks nendele wahele pidiwad minema. 

Alles hommiknl lahkusiwad pidulised ja 
läksiwad igaüks täie peaga oma kosti. 

Hans oli maetud ja tema õnnetu noor 
lest Liina istus nüüd üksinda oma nelja 
seina wahel. Liina oli üsna meelt ära 
heitmas; ta nuttis ja nuttis ilma lõpmata 
ja kni pisaraid enam ei olnud, jäi ta tui-
maks ja osawõtmataks kõige asjade iile. Ta 
ci annud ennast kellegi seltsi, ega lasknud 
ka kellestki ennast trööstida. Kõik arwasiwad 
et see noor naesterahwas nüüd selle kurwas-
tüse kätte oma elu jätab, ehk tui mitte siis 
ometi oma mõistuse kaotab... Kus oliwad 
uüüd kõik tema nii ilusad ja lõbusad armas-
tüse unenäod, niida ta alles hilja aja eest 
oma armsa, jah nii südamest armastatud 
mehe kõrwal tunnud oli? Lühikene, wäga 
lühikene aeg oli temal selle õnne maitsmi-
seks määratud ja waewalt koitaw õnne päi-
kene sai temale kohe nii ruttu paksu mure 
pilwetega kinni kaetud. Weel uwue päewa 
eest oli ta ennast kõige õnnelikumaks ini-
rncfeks siin maa peäl pidanud, aga kes oli 
nüüd weel õnnetum, kni tema? — Ol, sa 
waene õnnetu Liina! 

Kiiual oli palju kurwastada, kuna teised 
tema sugused aga armast kewadi rõõmu mait-
scsiwad. Aga mis oligi sii* teistel Liina kur
wastusega tegemist? Kellel elu ja terwis 
käes oli ja ka midagi muret ei olnud, see 
oli rõõmus ja ei pannud tähelegi, kui teise 
süda waluga lõhkes. Kellel midagi Liina 
wastu ci olnud, sce ehk lausus: „Waene 
naesterahwas!" Kellel aga natukene wiha
waenu südames oli, siis ütles ehk koguni 
weel: „Paras temale!" See ou ju ilma 
wiis ja ilma wiis on kuri, seda ei wõi 
keegi salata. 

Mitte wähem kui üks aasta oli teatud 
juhtumisest mööda. Lesk Liina Luts elas 
oina ililfas majas, mis tema kadunud mees 
temale pärandada oli jätnud ja ka kaunis 
fummakene ja muud warandust oli majaga 
ühes, nõnda et õnnetumal noorel lesel mi-
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dagi puudust karta ei olnud. Ta oli ka 
nüüd jälle rõhuline, aga endine lust ja ela 
wus oliwad tcnm juurest kadunud. 

Uhe korraga fõlcis sõnum läbi küla, ct 
Jüri Jalakas, ka fatcuuec*, tahta leske 
Liina Luisu ära konda. Kõik arwasiwad 
kiill, et Iliri sellega tühja waewa näeb aga 
nunnaks tuli siiski awalikuks, et leht teisest 
küljest loetnd sai. See oli naljakas, sest 
nritu teist parematki meest oliwad aga was
tuse saanud, et temal sllgugi euam lusti 
ei olla mehele minna. Nüüd aga korraga 
oli kuulda, et ta joodiku ja riiaka Jüri 
kosjad wastu wõtnud ja see paui kõikide 
pead kihama. 

Liina ei saanud isegi aru, kust see mõte 
teniale ^äkkitselt pähe tuli. Tema alatiue 
mõte oli see, et ta amm mehele ei lähe, 
aga tui uüüd Jüri temale oma kätt pakkus 
oli ta nagu loomu suunist juhitud, sellele 
mehele minema keda ta ükskord sugugi ei 
wõinud sallida. See oli juba neiu Põlwes 
kui Jüri teda ouia armastusega kiusanud 
oli, aga siis sai ta põlgtusega tagasi luka-
tud. Sia praegugi ei armastauud ta Jüri 
sugugi, waid ta oli nagu imewäest sunnitud 
weel kord mehele minna ja üleüldse näitas 
tenia meelest nüüd peaaegu üks kõik, Mis 
juhtus. 

Pulmad peeti ka mõne nädati pärast 
suure hõiskamisega ja müraga ja Jüri Ja-
lakas oli nüüd endise Hans Lutsu koha ouia-
uik ja õnnelik naesemees. 

Esiotsa elasiwad nad üsna päris lihtsalt 
ja igapäewast elu. Armastust neil teine-
teise wasta ei olnud, aga pahandust — 
ka mitte. 

Iii ri mõistis nüüd Haus Lutsu kassat 
hästi mõistlikult tarwitada. ^est saati. 

kus ta selle oina kätte sai, nähti teda toaga 
arwasti kodus. Ta oli omale kõrtsis armsa 
kodupaiga walinud ja wiina ja olle klaas 
tema meelest armsamad, kui naene lodu<>. 

Õhtutel tuli Jüri alati joobnult koju, 
kus õnnetu Liina tema käest palju halbu 
sõnu ja sõimamist kaela sai... 9Wiiib nägi 
^iina ära, missuguse elu sisse ta laugeund 
oli. Nüüd tuli kahetsemine, aga see ei ai-
tarnib enam kedagi, sest see oli jn — hilja. 

Päewad läksiwad päewade järele ja Jüri 
kandis maja loarandnse kuni wiimase tipuni 
kõrtsi. Teal riidles ta, nagu mcctotit ja 
tuli sagedasti ineriste killmndega koju. 

üljcl õhtul kandsiioad aga külamehed weel 
waewalt toriseja Jüri keha koju. Ta pea 
ja silmanägu olid hirmus werised ja pahem 
käsi rippus nwimatult maha sest et luu 
katki oli. Mehed paniwad teda pingi peale 
istuma ja hoigades langes ta seina najale. 

„Tooge mulle... uatukene... külma... wett!" 
kogeldas Jüri toriseja healega. 

Teine meestest täitis tema soowi. 
„«Dh Jumal, mis on juhtumld?" küsis 

Liina tuimalt meeste poole waadates. 
„Jüri oli meeletu täna," rääkis teine 

tülaiuees. „Ta noris tänase päewa lihe kui 
teisega riidu. Aga nuhitaks sai ta nelja 
wõera mehe käest niisuguse sanna, et oma 
jalgadega enam koju ei jaksanud käia ja 
meie teda aitama pidime." 

J iiri ohkas, korises, patu* wett ja sonis 
mõned arnsaamata sõnad. Weel ringutas 
ta käsi Liina poole ja ümises: „Anna... 
mulle... kõik... andeks... ma... lähen... nüüd... 
sinu... juurest... ära..." Weel üks torisemine 
ja ta oli — sunnid. 

Oh sa waene — õnnetu meremeeste lesk?" 
Kaks korda lesk!.. 
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Päevaraamat. 
Mu waimu ette tõusewad 
Koik endse põlwe ajad 

Alles hiljuti arendasin nia oma wana 
kirja kogu. Kui kogemata kombel juhtus 
minu näppu: „Eesti kirjameeste Seltsi aas-
taraamat 1880 ja 1887". Lehti lehe järele 
ümber kaanates jõudsin ma 53 Seltsi koos
oleku protokollini, mis Tarnis — Imjewis 
— 25 augustil 18G6 a. ära peeti ja millal, 
meie unustamata waimukanaelane, rahioa-
ja teaduse- mees prohwessor Tr. M. Weske, 
Eestist lahkudes, meie ülikallist Kirjameeste 
Seltsi jumalaga jättis ja ütles: 

„Nagu juba kuuluud olete, on riigiwa-
litsus mind Kaasanisse ametisse kinnitanud. 
Mull on tull kahju ära minna, aga mull 
on püüdmine ja lootus ka seal seltsi siõh-
juskirjade järele, Seltsi kasuks tegew olla, 
ct ma keelt uurin ja selle läbi seltsi püüd-
uusi edendan. Seltsi põhjuskirias seisab: 
Seltsil on woli... oma kuluga mitmesse 
kohta Wenemaale osaloaid mehi wälja lä-
kitada, tui geograhwia, historia, keelte uu-
rimise ehk mu teaduste pärast otse mõnes 
iseäralises paigas järeluurimisi tarwis on. 
(Põhjuskiri § 2 p. 3). Seda uüüd, mis 
Selts oleks pidanud tegema, aga mis ta 
mitte ei ole wõinud tehu, sest et ta noor 
selts on, seda teeb uüüd riigiwalitsus minu 
palwe peale. Seal Kaasani ümber elawad 
Soome sugu rahwad, nagu siin Tartu linna 
ümber Vestlased. Seda wiisi täidan ma siis 
Seltsi põhjuskirja, et ma seal kui Seltsi 
saadik saan tööd tegema. Ma loodan, et 
Junial mulle elupäiwi kingib, et ma seal 
mitu ja mitu aastat wõin õpida ja 
uurida ja oma arusaamisi auialdada. Ma 
soowin siis nüüd Seltsile, kus ma umbes 
10 aastat aega olen jõudu niööda püüdnud 
tööd teha, et S e l t s ikka edeneks, et Seltsi 
käsi häõti käiks. Mull ou selle 10 aasta 
teise poole sees waielusi olnud, on pahan-
duši olnud, aga palju on ka rõõmustawat 
ja rahulist tööd olnud. Enamiste ou raa-
matud, mis Selts wälja on annud, minu 
käes olnud, ma olen neid Parandanud ja 
õiendanud, raamatu kirjutajatele nõuu an-
nud ja üheskoos tööd teinud. Aga ma olen 
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pidanud ette astunul, kus ma nägin, et 
Seltsile kahju sündis ehk sündimas oli. 
Minu kohus oli see, mis mind sundis mõni 
kord kare olema. 

Via läheu ära ja soowia, et Seltsile nii-
suguseid waielusi mitte enam ei tulew, nagu 
aasta eest, waid et lahkeste ja sõbralikult 
üksteisele wastu tuldaks, et selle peäle mõel
daks, mis Seltsile kasuks, et inimese ja asja 
wahel wahet peetaks. Meie oleme ikka püüd-
nud kauuatlikult Seltsi ja Riigi seadusi täita, 
nagu abipresident mitukorda on üles kirju
tanud: seadus, teadus, headus. Sell mõttel 
olen katsunud tööd teha. — Meil on tööd 
palju ja wõitlemist palju, aga alati piame 
meie õigusest ja auususest kinni pidama, 
armastuse silmaga üksteise peale waatama, 
oma sulele ikka meele tuletama, et wennad 
ja õed oleme ja kokku hoiame nende wastu, 
kes ehk wäljapoolt kahju tahtwad teha meie 
rahwale. Ma soowia, et Seltsile niisuguseid 
luhtumisi ei tuleks, nagu enne. loäid et 
need kõrwale jääksiwad, ja et Sett* oma 
püüdmistes edeneks. Mu kallid sõbrad! km 
president ja kõneleja jätan teid Jumalaga, 
aga uia loodan, et kirjalikult seda tegema 
saan mi* Seltsi põhjuskiri nõuab. Selle-
pärast sooloni: Jumal andku teile rahu. 
terwist ja pikka iga, ja palun, et teie sü-
dame soolo ka see olek*, et armas taewa ue 
Jumal ka minule termist nuuaks, ja töö
jõudu ja pikkaiga!"... 

Need on meie ainsama kirjameeste Seltsi 
presidendi prohwessor. Dr. M. Weske wii-
mased sõuad, tema liii wäga kalli Seltsi 
ja rahwa wastu. Sõuad milledest Dr. Weske 
süda, kui pihu pealt meite wastu paistab, 
süda mis oma rahwast nende ette wõtteid, 
püüdmisi ja tallitust nii hellasti armastas. 
kõrgeks ja kalliks pidas, et ta kõike korda-
minemist ülewalt alla palus! Kuid ta soo-
wid, llii kuldsed ja head. kui nad ka olid, 
läksiwad luhta. Mitte lvälised wõimud ei 
teinud Seltsile kahju, ei toonud talle surma 
— waid sisemised segadused jn kurjataht-
lised kihutused... kadus neilt kallis Weske. 

Kadus ka kirjala Selts — 
Me rahwas kui peata leske 
Nüüd ohkab ja kaebab neid taga.... 
Kuid kumbagi ärata ei Avüi! 
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Ajaloopildidl. 
£\ e« p a n i M c> sli lv ct p õ l'c m a ? 

Nüüd on sellesse udusesse küsimusesse 
selgemat, walgustawamat päewa paistet 
llmunud. Witte wäga ammu ou Prantsuse 
ajaNrjas „Revue dc Paris" weikene aja-
looline kirjeldus selle üle ilmunud. Krahw 
Peer Sheur endise Moskwa kindral tuber-
ncri krahw Rästopshöni pojapoeg on tiud-
läte paberite waral, Moskwa põlemist, sel-
gitanud. Peer Sheur kirjeldab oma suurt 
isat kui üht kindlat kristlast, mille juures 
ihirn*ti mingisugust mustuse warju ei ka ise 
ette tütiioat jõudu, tuuda ei ole olnud. 
Krahw Rastopshön ou pisukese auukraa-
ouui tecuiuia halannd, ta ou tahe aastaga 
porutshiku nimest, kõrgele hiilgusele ja kuul-
susele ülesse kerkinud ja seda tõik auujärje-
pärija Paawel Petroioitsha ohtral hoolel. 
2 ni aga tema kaitsja ise trooni peale, siis 
oli Krahw Rästopshöni elujärg kindlusta
tud; tenia tulewik oli (julgani; tale sadasi-
wad igalt poolt kuulsuse- ja tähtsuse auu-
astmed' kaela — nagu keegi scllcacgue kuu-
lus ajaloo mee*, kes keiserlikus perekonna* 
suure* kuulsuse* oli, Rasesshon kirjutada 
teadi* — trahwile woola* jüeua igasugust 
kuulsust kaela. Ainus mi* talle weel puu« 
du*, oli würsti auuuimi. Ja et teda selle 
pärast kiusata, olla keiser. tei*te hoonüla*te 
juure* olekul järgmiselt pilgauud: ,/Iliik*-
pärast teie mitte würst ei ole?"... Sellepä
rast ü)taje*tectlik.Nõrgus, et minu efiwane-
mad Tatarlaste sugust oliwad ja õnne» 
tümal aastaajal — taimel, Wenemaale sisse 
rändasiwad!"... Koil: juure* olejad tegiwad 
suured silmad. „Aga mi* siin siis aa*ta-
ajal süüdi on?" küsis Keiser. ,,Waadale 
armuline keiser' kui Tatari wöimumehed 
euneuiuiste keisri juurde sisse la*ti, kui neile 
keisri poolest auustust üle* näidati ja öeldi: 
walige nüüd kas saate ühe tubli kalli kasuka, 
ehk jälle würsti auunime! Nagu öeldud, 
tuli minu suurisa kulinal talwel ja tema 
mees lMvas — mi* sooja annab mulle mu 
auunirni — ma parcin wõtan kasuka ja nii 
ta wacneke ka tegigi!"... Keiser naeris selle 
ilmsüüta nalja üle suure healega; kuna aga 

keisri kojalafed huuli närisiwad, nähes tui 
hõlpsaste kalual Rastopshön sellest keerd 
küsimusest wälja rabeles. 

Rastopshön sai krahwi auunime aga ta 
jäi ikka sellekssamaks ..hulluk* Feodokiks" 
mis ennegi. J a kuida* Thnigor*ti kirjel-
dab, hoidis teum kõigest jõust oma heate
gija poole, armastas oma isamaad, lahutas 
haridust ja teadust laiali, nii palju kui seda 
suutis, tu* juures imelik iseteadwus ja osa-
lou* teda edasi tõukasiwad — olgugi et ta 
wahete wahel wäga wali ja liiga kohu*te-
täitja oli. J a see walju*, halastamata meel 
oli tema kulutaja: tema langes keisri wiha 
alla—sai lõige auuamctitest, auust ja tuul 
setist uimedest lahti müi*tctud — ja ilma et 
oma heategijaga juuialagagi olek* saarnld 
jätta, pidi ta pealiuuast eemale, wälja, 
külasse — elama asuma. Kui krahw Wa*-
topshön ju uii mõni aeg küla* oli elanud, 
sai tema keisri käest kirja, mille see* teda 
ulle*ti Peterbnri tagasi kutsuti. Ruttu paui 
ta elld walmis ja sõitis teele. Aga kui ta 
Moskwasse oli jõudnud, kuulis ta kurba 
uudist - Keiser Paawel Petrowitsh oli ära 
surnud!... Ta pidi poole tee peält jälle 
külasse tagasi pöörama. Ka siia ei wõinud 
ta waikide* elada, tcilias ärka* iliimliue 
õiguse mõistmise heäl tööle. Ta kirjlltas 
pitka kirja uuele kci*rile Aleksander I. mil-
le* tema selgeks teha püüdis, kuidas meie, 
Wene rahwast ninapidi weetakse ja Napo-
lcoui poole awateletakse. Tema sai külma 
kastuse. Krahw ei jäeuud sellega mitte 
rahule, waid andis omalt poolt ühe lend-
lehelise raamatukese, pealkirjaga „Silo And-
rejewitsba Vogatörewa awalikud mõtted, 
puuasc treppi peäl" ja saati* rahwa sekta 
laiali. See toou. see kirjelduse wii* ja wõim. 
paui kõigi haritud Wenelaste meeled kihailia. 
Äioskwas lucti teda awalikult̂  uulitsatel, 
teedel ja täuawatel, tema õpiti pähe ja lncri 
peast rahwale ette. Ja sii* kui kuulil*, hir-
mus Borodino lahing löödi - soowisiwad 
kõik, et Moskwa ülem juhatajat*, pealiklik*, 
Rastopshön'saaks nimetatud. Armuline riigi-
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isa kuulas rahwa palwet, täitis nende soowi 
ja nimetas kaugel kiilas elawa, Rastop-
ffiöni uuesti Moskwa kindral kuberneriks. 
Uue jõuga, uue elamuse õhinaga wõti* 
katsutaw ameti wastu. Kohe oli Moskwa 
dušnnu* muudatusi uäha. Uus kuberner 
mihei*ta* Moskwa õhku, saatis paljaid halb-
tuste ettekuulutajaid, uõidasi, lailsujaid ja 
täeuiaatajaid Siberisse; toppis hulgustele 
soldati sinelid selqa audis neile püssid katte 
ja saatis wacudlascle wastu ning sulgus 
wiina müüma kobad kinni. 

Aga ei mitte üksi wälimuse eest ei pida-
uud krahw 3ca8tofc$jön hoolt, kuidaa Thcura 
tuuaiotab, on tema ka palju rahwa memmi-
elu tõstmiseks, rahwa teadmise ja hariduse 
edcuemiseks, tööd teinud. Kõige pealt püü
dis ta harimata, kahtlema läinud inimeste 
südametes, seda waimu, seda teadmatust elule 

õhutada—et Wenemaa mitte ära ei saa, 
ei wõi wõidetud saada! Tiiu oli ta ihu 
ja hiilgega töös; siin Püüdis ta suu ja su-
lega ära wiidata, et see wõimata asi on. 
Pea igapäew audis tema rahwale üle^kut-
seo ^kuulutused" wälja, millede kohta kuu-
lus kirjanik krahw L. N. Tolstoi ütleb, et 
ueed loaga „kõrtsi laadi ja wormi" olla 
olnud, kuini aga Sheura tõendab, et ueed 
ülesse hüüded igatepidi oma ajakohased, 
puhta sisulised ja' libt rahwa siidaut liigu-
tawad on olnud. Neudc läbi olla tema, 
Rastopshön seda kätte saanud, mis ta on 
tahtnud ja mis ta tahtisV Muud mitte 
midagit, et rahwas, Moftwalafed, aru saak-
siioad, millega mül tegemist on, et uad ära 
tlulueksiload, ku* ja kes nende waendlane 
uluud mitte midagit." 

(Iütg järgmises andes). 

Söbralised näpunäited. 
Prohwessor Tsbigaelu kirjeldab ühest ime*-

tust ärataloast loost järgmist: Üks 40 aa*-
teme naesterahwas on tema juurde, oma 
haiguse wastu abi otsima tuluud. ,^uiproh-
wessor Tshigaew teda järele uurimise alla 
oli wõtnud, tuli ilmsiks, et tema kõhu- ja 
uahameetõbe põeb. Süda oli ümnmmr* 
weninud ja tegi kõioaste hillgaluise jume* 
iseeraldlast healt. Piimaga arstimine ei 
aidauud enam mitte. Tal sai sisemuse pu
hastamise kergendawaid rohtusi kirjutatud. 
Sia sellel ei olnud soowitaioaid tagajärgesid, 
kiinid nägi hra Tshigaew.haiget peäle poo-
leteise kmid. Tal ei olnud enaiil mingisugust 
weetöbe märkisid küljes olemas: haige oli 
hoopi* peen ja kõhu. 

Xüsimiie peäle: millega ta end on rohit-
fenud, waatas haige järgmist: tale olla keski 

külauöiake, arstirohtude tegija — .maxapica 
— olla tale nõuu aimud linwoni, fitroni, 
sööma halata. Esitea pool sitroui päewas, 
aga kõige koorega, siis üks ja poolteist, kuui 
ka kat* ja kolm fitroni, rohkem kolme ei 
ole ta mitte söönud. Kolmest olla söömine 
jälle tagnrpidi läinud, laks, üks ja pool. 
Millega sii* ka kõik arstimise kunstki lõpe-
nud olla. Ja sellemoodsc arstimise, sitrom 
söömise juure* olla tema raskeks mmek seisu 
jäeulid ning temake on kogum ära kuiwama 
halanud. 

3eda nähtust kirjeldada'*, auuad üleaial 
ööldud prohwessor nõuu haigeid, mcetõbi-
se id, iseeneste juure* sedasugllst ar*timise 
loiisi proowida, — kahju ei teha see mitto 
kellelegi. Ka ei ole ta mitte kalli*. 
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Suitsetamise mõju õpra te kohta. Üfö 
urngci kuulus arwustlkude koguja, 011 hiljuti 
tubaka suitsetamise mõju üle, koolipoiste 
seas, jiivclciuivtmifi teinud ja järgmised ar-
wiid kokku seadnud: 160 õpilasest imesiwad, 
ehk „jöiwad" 108 piipu, tuna 52 mitte ei 
suitsetanud. Nüüd saiwad need 160 kooli
poissi jagudesse, ehk klassidesse pandud 
kaheksasse jausse, nii kuidas keski õpetuse 
andmistel märgised oli saanud. Tuli tiin 
siks, et esimestest 6 poissi „jöiwad piipu", 
kuna aga J 4 mitte ei joonud, teises klas

sis — jaos — 9 suitsetajad ja il nutte 
suitsetajat jne. Ka efsimtiod audsiluad mitte 
suitsetajad poisid patju paremad wastused, 
kui piibumehed. J a üleüldine kottu loõtte 
olla nit wälja tulnud, et piibutajad ikka sa 
igas asjas, enamiste uiitte suitsetajate „õpt= 
poisid" ja käsualused olla olnud. Nende 
teadmise jõud pole koolist wäljaaswntisel 
uiitte palju suurem ja täielisem olnud, kui 
kooli sisfeastumiselgi. Häbi — teile teie 
piibumehed! 

Kui wili walmineb... 
Mals Gradi jutuke. l§estistannd T. F. Küla. 

I. 
— Tiina, Tiina?!... Kus leiua ometigi 

on?!... 
Nii hüüab õpetaja Anfello. 
J a tema kõrwal seisab juba Mariannad 
Ka temagi oii erutatud. 

Püha ristike, kiihli ta ommeti oii ka-
diiud?!... (s'i ole temal muud muret, kui 
aga ümber joosta, terwe päew halja rohu 
peäl püherdada, sisalikka püüda ja lieid pii-
nata?!... 

J a siin juures raputab pühaisa oma 
kuue peält nmatubaka pörmukesi suure hoo-
lega maha. 

Ta ei pane ka mitte oma õe, Marianna, 
kutsllmist ega rääkimist tähele, ioaid loahib 
suure põueiousega.eeniate, uulitsa peäle ioälja. 

Aga kuigi teraselt ta ei silmitse — sealt 
ei paista talle mitte midagit wastu. 

Tema saab hoopis tusaseks ja üerub paksu 
sinise rätikuga, oma raswast otsaesist. 

— (5ks ta ole!... algab pühaisa tõsisel 
tooiiil. 90 a olen ikka rääkiuud. õpetauild, 
maauineiilid — et tui ueid loõrgiiken saab 
tebtud — et liemad siis ikka hästi pehmeks 
jaoks trullitud. triigitud, pressitud!... 2iin 
ta liüüd on?... Vvlikllb siia sisse puust ollu 
kuidaa wõib ta terweks, puutuluakakc' ja — 
ilusaks jäeda?!... 

x
xsa pühaisa oli oma taokuft weikese loor-

gutese wälja tõmmaiiiid liiug õerus seda 
taile wahel. 

— Püha ristike, wäga neitsike aima 
ise seda audeks aga see lapsukene teeb 
mulle palju suuremat peawalu, kui õunad, 
ploomid ja kirsid mu aias!... Mis ta ka 
ette ei ioõtta ja korda ei saada, seal ei ole 
muud kui wallatus, wallatua ja itla jälle 
— wallatus!... Aunad, ploomid ja kirsid — 
need kaswawad aias toagufasti - saawad 
walmis — ja kukuwad nende jauks walmis 
seatud wõrkudesse!... Ja see mölder?... 
Tema pahurlane ei taha ka mitte enam 
kauem kannatada; euib kiinib: kas maksa 
wõlg — ehk aiidku Tiiiia oma ja sõna?!... 
Tiiiia ehk —raha?!... Tee oii ka üks rasloa-
magu, lihliliik - mitte mölder; o Jumal, 
Jumal — mis pean waene paüme nüüd 
ommetegi tegema?!... Kuulaks ka fee tiid-
ruf sõna?!... 

Marianna jagab oma weniw õnnetust. 
Ta alumine lõiig loob wiha pärast wari-
seina ja kihwtiselt'lansnb ta kähisewal healel. 

~ ute üleannetu, kangekaelne tütarlaps!... 
Kes wõib niisugast wõrru punuda?!... Kel-
tek?... Meile, kes me tema ema lihased 
weno-õoc —oleme?!... Dh sina lollike ja — 
seda ta just ongi!... kuidas ei ole meie 
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tcba iticõfc fr-isumrcimtb, hoidnud, kaitsnud— 
tui üht roosi keset kloostri aeda; oma w.ere-
hiqiga oleme söötnud jootnud — ja tema 
tema oi tee muud im ainust wallatust?!... 
Täna hounuikll ütlesin ma alles temale 
scda!... Jah ütlesin suu sisse — selle 
tühja palja Tunnislase Peppo järele joosta!... 
(5'ga ma pime ci ole ma näen kõik'... 
J a nuhelgu mind Jumal — üü nemad teine 
teist juba ci armasta?!... 

— Aga mölder?!... Marianna, mölder?!... 
Kui tema mitte Tiinat ci saa — siis pean 
mina temale raha wälja maksma — aga 
tust ma selle wötan?!... 

— Mölder peab Tuua wötma, muud 
midagit!... Ehk mis tema ja see wa hulgus 
ta armastusest teadttrno?!... Mölder on 
mees sellest peab Tiina liuni hakama!... 

Waimulik ci suuda end sugugi rahustada. 
Marianna lsikaw heal mõistab aga pea-

aegu Kamaldoli klontrini. 
Wiimaks läheb waimulik isa ära, tema 

järele oli üks paljajalgne mudane külapoi-
sike tulnud, kes oma haige ema juurde pa-
lus tulla. 

...Waewalt on aga päikene taewakaarelt 
kadunud, fui õpetam jällegi omas armsas 
nnljapuu aias töötad. Ta lõikab siit ja 
sealt mõned üleliigsed oksad ära, seadab ja 
sättib oksi omale õigele kaswu joontele ja 

Wanal, heal hallilajal oliwad Inglis-
maal nii mitmesugused irnclikud seadused 
maksmas. Näituseks sai iga maarentnik, 
kellel 99 aaota peale, rendnontraht tehtud 
oli LOO a. pärast maa peremeheks — oma-
nikuks. Kõik kontrahid ja lepingud ci olnud 
mitte makswad, kui nad pühapäewal saiwad 
tehtud. Wäli, millest surnut üle kanti, pidi 
igaweseks ajaks käidawals teeks, ümber muu-
tüma. Kui peigMees laulatusel, õpetaja käest 

korjab walminuid puuwilja wäga suure ette-
waatusega kokku. 

Eemalt kitselauda tagaft, ronis sassis 
juuste ja õhetama palgedega noor tütar-
laps wälja. 

Ta suutis waewalt omi juukse salkasi 
korraldada, tui Marianna tema kallale kar-
gas ja kisendas: 

— Ain Jumal küll, missugune sa wälja 
näed?!... Kus olid sa ommeti nüüd roni-
nud, roomanud' püherdanud!... Sa kõl-
watu tüdruk!... 

Ta haarab Tiina õlast kinni ja raputab 
teda. 

Ta kisendab kõik wandesönad, mis aga 
iganes on kuulnud kokku, lõõtsub ja wäri-
seb wihast. 

Fa scda on kõik sulle see saadana 
Peppo sisse imetanud!... Et teda susi söögu 
et teda Jumal ise karistagu!... lõpetab 
lvanapiiaa suurel ärritusel. 

Asjata püüab Tiina ka sõnalausuda, et 
end wabandada — andeks paluda!... 

Ta waeseke tunneb kuidas juuksed, peas 
püsti tõusiwad kuidas palan' ja külm 
hoog üle näu weerewad... Ta söstrasilmad 
tööload iseäraliselt hiilgama huuled wärise-
wad ja kui haawatud noor tiiger kargab ta 
oma tädi tallale ning müristab. 

(Järg järgulises andes). 

oma pruudikese ainsa särgiga wastu wõttis, 
siis ei hoolinud ta oma prundi wölgasid 
maksta; ta lanlatnse onn mitte. Kõik lap 
sed, mis mere peal sündisiwad pidiwad Ste-
pani kiriku ja kihelkonna raamatutesse ülesse 
kirjutud saama. Eeslite omanrkud pidiwad 
oma loomade- eeslite — körwad lühikeseks 
lõikmna, et nad mitte hobusid ära ci hir-
nnltaks. 

Kenad ja naljakad seadused. 

Imelitud selldustd. 



£h. Tomberg'! 
Suur mööblite Kauplus ja töötuba. 

Annan lellega oum auus-
tatud ostjatele teada, et inina 
oma fõifjinni pelimetc mööb-
iitc, Wiini toolide, puhwetite. 
kappide fiiiimmtite, laudade, 
peeglite, nwodite, inatvatfit̂ c, 

reisipaunade lapscluankrite, korwide ja sir-
mide magasini niide korterisse, Pek'0loski 
platsi äärde. kaupn,eeste Tsugunowi ja Tult-
sewi kõmale maja ur. 11 wiinud olen. 

Wõtan tellimisi uute asjade peäle ja ka 
wanu teen korralikult ja ruttu ümber. 

Somoitmi Ijead Hobuse sahin, mis ära 
õerntnd kohtan ütlemata ruttu parandad. 
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z« Uurmaaker 

uuesti awatud uuri fciuplu* ja sia-
rernbrnnife töötuba. 

Narwa linnas, Liteinaja uulirfae tuisku 
majas, müüb ja parandad föikefuaufib uurisi 
ja talasid tnld ja hõbe asjn - p a r a j a 
Hinto ab ega. Et nia tõik tööd ise teen, 
siis wõin nende headuse eest luaätittatoa. 

Imiö teenima 7t&c£>ev. 

Olen Tallinnas pr. Zlebenitzi käsi 
ja dmblustöökooli läbi teinud, elan 
uiiild s)i ariv a5, Wana^-Pclrow^ki^, 
oma* inaja^ JV- 43 ja wõttaa 

tellimisi kõiksugu JT JT JT JT 
\ \ \ näpu ja õmblus tööde 
peäle iua*tn. Ühtlase aga ka õpilast 
igasuguse n a e 3 t c r a h w a n ä p u rööbe, 
kleitide lõikuse, pesnömbluse ja 
n. e. pealê  igal ajal wclstn. 

ja näputöö õpetajanna 
Julie Mtnhla. 

Wiiliiaiumise töötuba. 
Ulo 1-uur,», t i n n a l~cc*. $ t u t r e $ uuf i t fas , 

3gncltstn»'e m a z a s n r . :i. 

Teatan auupaklikult Nanoa linnas ja 
illndrnokoniiao claiualc rahwale, et inina 
igasugusi wiilisi ja rasplisi, hoopis 
0 d a lo a 1) i 11 n a g a ä l e * r a i u n. 

Töö saad vnttii ja häoti walmistatud 
Ava ostau looma sörgi ja sarwi, 2inoel:iui= 
dol walmistati toomnniõtc peäle suruilaoda
sid, ja ristisid, maitserikkalt ja odawalt, 

ztöige auustusega 3. Ä i n m \ 

P r a e gu il NI 11 s i w a d: 
1». „Wene- J a a p a n i sõda" I ja II anne 

rjino 8 kap. 
LM. „Aeiser ja le i tenant" Ajalooline 

jiirtnornõ 10 kop. 
:;». „<>)Büe6 okas tee l" (^. Majata luu-

lewsed. 20 kop, 
Flarwa näkkid" >. T, Ät. s>ranz-

.',». ^.^nbade l)el'inad" < borf 
J l ni 11 ni a s a a w a d: 

l). „Mene- J a a p a n i sõda" III anne. 
2). .,Mene« J a a p a n i sõnnaal'." 
:;i. „Hlarwa Näkliid II. 

Pea ladu: M. Fran zdorf'i raamatukauplus 
Narwas. 

} . fi. Smirnovrt 
muusika riistade magasiq 
Zlnrwao. öuures mil. tlellina m. nr. 77. 

soowilad suures wäljawalikua, uuesti 
juurde saanud wäga Inno 
mänguriistu, nagui 

Gitraid, 
Makonnaa. 

WluNil ja 
Balalaikad. 

Kui ka igasugusid muid 
mänguriiswsid ja nende üttikuid jagufide. 

5eal saab ka flanxrite ja orilate 
p a r a n d u s i ja healele seadimist 
wastu woolud. 

Äin<j« auustusega 5. B . ^ni i rnof . 



3oowitame oma , wabriku 
wimasid, chk Riia balsannt, 
litöri, rommi, konjakit, arrak 
jne. Wene-'ja wäljamaa marja 
wimasid ja mineral wett Tchli-
teri wabrikust Riia linnast. 
Saazer B r i i u õlut(Saatzcr 
Bräu), Bock õlut (Bock Bier). 
Eksport õlut <(>yport Bier) 
Laua õlut Kalinkini wabrikust 
i<» k. pudel, Bairisch õlut 
Kalinkini wabrikust 8 k. pudel, 
kui ka Bairisch õlut Jõhwi wabrikust 7 kop. pu dcl. £ht VMN2 äädikat. 

Oleme liköri wabriku abikauplused awcumd: 

i. I w a n i pool, wabriku juures, l l . Petrowskis, (̂ igclmani majas, r̂au^dorsi 
raaluatukauplusc lähidal. III. I oao rus , 3uures uulitiao, Drmüs'c majas, 

K3ig« auustusega fiü. 3. poeõõer & £. 3. Xrimme! Jlarvas. 

loliann €!1enbera/i 

walrnis-riictc kauplus 
Narwa linnas. Suures uul. pagar Jungi m. nr. 4. 

Toowitab omast suurest walmis vtiete ladust 
wäga kohaste jj in batega palitud ja iili-
kondasid. Tcüimitcd saawad meeste kui ka 
naesterahlua riiete peale alati lvastu luöetud 
ja töö puota*ti ning maitserikkalt odawa 

liiad^d«>aa malmi* rebtuD. 
2oowi peäle saab ka jitrelemaksuga 

niilildad ja uued riided oineldud. 

Annan oma auustatud kaubatarwitajatclc 
teäda, et l weebrliarist \W4 a. minu 

wa/mis riiete ja peerje-
kraami kaup/us 

0U Petrowskis Tuisk "u Ulajas, Liteinaja 
uulitsas, 

tügil on nii kui ennegi, tõik meeste ja 
naesterahwa walmis riided, triif pesn. kaela 
sidemed, rätsepate ja õniblejate tarwitused, jne. 
Tellimised saamad igal ajal wastu wõetud 
meeste ja naesterahwa riiete peäle. 

Ruuetuftga U l . Schiffer. 

fl 

A 
&'**-

Täieline Raua kauplus 1 
soowitnk i i j i i lclt l i vrtMrtUvniimt 

Piun ju I j i i idudi i ju i . 

Narwas. Pawlowski ja Westerwalli uulitsas 
Kreitseri majas. 

Lendlehtede tellimisi ja kuulutusi rnõta-
^ i r a d järgmised kauplused, teistes linna-
des õiendada ja miiiimad iitsiknid numbrid. 
Rändaja raainatukaupleja >'llek. âlaka>> 
Iurjewis. ^iiwa nul. nr. 4. E. An»berg'i raa-
matntanp. Rakweres. VY Karu, raanlatukaup-
Päntus. J. ^tohanson'i raamatnkaup. )õe-
iini-õ (.vungenburgis). 

Ko rier 
1 suure tuaga, ruumita köögiga, föriiwiliete rullini-
bega, — weewärk käib kööki . -on tot)« odn-
wal t walla lilintrn. Teädust saab ja laupa teeb 

li. Franzdorf, omas raamatukauplus 

l l i - f . i . IlpiicTUin. KpeHi. Man. H u p u a . T;ni . P . !!• 


